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ENgliSh
1) Left and right buttons
2) Low Battery indicator
3) Scroll wheel
4) Resolution easily changed by holding 
    down the Left and Right buttons 
     simultaneously, blinking lights on the  
     scroll wheel will determine the dpi setting 
     you are in. ( 750/1250/1750 DPI )
5) Sync Button
6) On/off switch (1) on-mouse on 
     (2) mouse/lights on (3) mouse/lights off
7) Battery compartment
8) USB storage
9) Register VIN # @ roadmice.com 

italiaNO
1) Tasti sinistro e destro
2) Indicatore delle batterie
3) Rotellina di scorrimento
4) Semplicità di cambio risoluzione 
     premendo simultaneamente i tasti 
    sinistro e destro (750/1250/1750 DPI)
5) Pulsante sinc
6) Interruttore di accensione/spegnimento dei fari
7) Vano delle batterie
8) Memorizzazione USB
9) Registrazione del codice VIN su roadmice.com

ESpañOl
1) Botón izquierdo y derecho 
2) Indicador de batería 
3) Rueda de desplazamiento 
4) Se puede modificar fácilmente la resolución 
     haciendo clic en el botón izquierdo y en el botón 
     derecho en forma simultánea (750/1250/1750 DPI ) 
5) Botón de sincronización
6) Interruptor de encendido y apagado para las luces 
7) Compartimiento para batería 
8) Almacenamiento USB 
9) Registre el número V.I.N. en roadmice.com   

DEUtSCh
1) Linke und rechte Maustaste
2) Batterieanzeige
3) Scrollrad
4) Auflösung kann durch gleichzeitiges Drücken 
    der linken und rechten Maustaste leicht             
    verändert werden (750/1250/1750 DPI)
5) Sync button
6) An- und Ausschalter für Scheinwerfer
7) Batteriefach
8) USB-Aufbewahrung
9) Registrieren Sie die Fahrzeugidentifikationsnummer 
     auf roadmice.com

FraNçaiS
1) Boutons gauche et droit
2) Ajout d’un voyant « Pile faible » 
3) Roulette de défilement
4) La résolution est facile à changer : « En appuyant  
     sur les boutons gauche et droit en même temps, le 
     clignotement de la molette de défilement indique le 
     réglage (750,150 ou 1750 points/po) actuel »
5) Bouton SYNC
6) Interrupteur marche/marche/arrêt, (1) Marche-souris 
      en fonctionnement, (2) Souris/lumières en  
      fonctionnement, (3) Souris/lumières arrêtées
7) Logement de la batterie/pile
8) Logement du câble USB
9) Enregistrez votre numéro d’identification de 
    véhicule sur roadmice.com  

Congratulations,
you are now able  

to cruise the web in style!

Visit www.roadmice.com for other available roadmice,mouse pads,and flash drives.

WARNINGS:
Do not mix old and new batteries. Do not mix different types of batteries. Batteries are to be inserted with the 
correct polarity. Remove exhausted batteries from the product. Do not short circuit supply terminals. Batteries 
are to be changed by an adult. Batteries may contain a chemical known to cause cancer or birth defects and 
other reproductive harm. 

All products, brands or companies are trademarks or registered trademarks of their resepecive owners.Road Mice (TM) shown may differ 
from pictures shown. Specifications are subject to change without prior notice.

“Ford oval and Ford GT” are registered trademarks owned and licensed by Ford Motor Company. Ford Mustang GT and it’s Trade Dress are 
used under licensed by Four Door Media Inc.
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         FCC warning statement

             This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to 
             part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful
             interference in a residential installation.This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy  
             and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio 
             communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If
             this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be determined by 
             turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of  
              the following measures:
            .Reorient or relocate the receiving antenna.
            .Increase the separation between the equipment and receiver.
            .Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.
            .Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

            
            Caution: Any changes or modi?cations to this device not explicitly approved by 
            manufacturer could void your authority to operate this equipment.

Lamax Group Co., Ltd.

This device complies with part 15 of the FCC Rules.Operation is subject to the following two conditions: 
(1) This device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any interference received,
interference that may cause undesired operation.

2.4G Wireless Mice

Model No.: LMM-8068
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www.roadmice.com

English
Products
FAQ
Press
Downloads
Title and Registration
Warranty Information
Policies

DeuTsch
Produkte
FAQ
Presse
Downloads
Fahrzeugschein und Registrierung
Information zur Garantie
Bedingungen

Français
Produits
Foire aux questions
Articles de presse
Télécharger
Titre de propriété et enregistrement
Informations garantie
Modalités commerciales

Italiano
Prodotti
Domande frequenti
Stampa
Download
Titolo di proprietà e registrazione
Informazioni sulla garanzia
Politiche

Español
Productos 
Preguntas frecuentes 
Prensa 
Descargas 
Título y registro
Información sobre garantía 
Políticas 

English
1) Power on ?
2) Check receiver, change ports
3) Check battery
4) Try a different surface
5) Sync connection between mouse and  USB receiver.
    Launch the connect utility program located at
     www.roadmice.com/downloads.

Italiano
1) Verificare l’alimentazione
2) Controllare il ricevitore, cambiare porta
3) Controllare la batteria
4) Provare una superficie differente
5) Sincronizzare la connessione tra il mouse e il ricevitore 
     USB. Avviare l’utilità di connessione disponibile 
     all’indirizzo www.roadmice.com/downloads.

Español
1) ¿Está encendido el equipo?
2) Compruebe el receptor, cambie los puertos.
3) Compruebe la batería.
4) Pruebe en una superficie diferente.
5) Conexión de sincronización entre el ratón y el receptor 
     USB. Ejecute el programa de conexión que se encuentra 
     en www.roadmice.com/downloads.

DeuTsch
1) Eingeschaltet?
2) Überprüfen Sie den Empfänger, wechseln Sie den Port
3) Überprüfen Sie die Batterie
4) Versuchen Sie es auf einer anderen Oberfläche
5) Synchronisieren Sie die Verbindung zwischen Maus und 
    USB-Empfänger. Starten Sie hierzu das Verbindungsdienstprogramm, 
    welches Sie unter www.roadmice.com/downloads finden.

Français
1) L’interrupteur est-il sur « Marche » ?
2) Vérfiez le récepteur, changez de port
3) Vérifiez la batterie/pile
4) Essayez une surface différente
5) Synchronisez la connexion entre la souris et le 
    récepteur USB.  Lancez l’utilitaire de connexion, que 
    vous pouvez télécharger à www.roadmice.com/downloads.

Troubleshooting / Risoluzione dei problemi / Localización de averías / Fehlerbehebung / Dépannage

FPO
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